
REMINGTON XP/XR 100, 7 3-HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES -
EGW REMINGTON XP/XR 100, MODEL 7 3-HOLE SHORT ACTION 0 MOA

EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3-Hole Short Action Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REMINGTON XP/XR 100, MODEL 7 3-HOLE SHORT ACTION 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000387
Mfr. No.: 40200
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Model: XP,XR 100
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.073kg
UPC: 841370105144

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die REMINGTON XP/XR 100, 7
3HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES

Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 3Loch Short Action Scope Bases entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine zuverlässige
Montageslösung für dein Zielfernrohr bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte
sorgfältig die Sicherheitsanweisungen und Richtlinien in diesem Dokument.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Zubehör um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Zubehör installierst oder anpasst.
Mache dich mit den spezifischen Eigenschaften und Funktionen deiner Feuerwaffe und deines Zielfernrohrs
vertraut.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den örtlichen Behörden.
Informiere dich über Produktwarnungen und Sicherheitsupdates über die Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe, ob die Scope Bases mit deinem Waffenmodell kompatibel sind, bevor du sie installierst.
Inspiziere die Scope Bases vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt sind.
Verwende nur kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe, wie angegeben.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 InchPfund beim Sichern der Schrauben.
Trage während der Installation einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen zu
verhindern.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert und eingestellt ist, bevor du die Feuerwaffe
abfeuerst.
Vermeide die Verwendung der Scope Bases unter extremen Wetterbedingungen oder in Umgebungen, die die
Integrität beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Lokalisieren die Werksmontagelöcher auf dem Empfänger deiner Feuerwaffe.
Richte die EGW Remington XP/XR 100 Scope Bases mit den Montagelöchern aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die vorgebohrten Löcher der Scope Bases ein.
Verwende den Torx®Schlüssel, um die Schrauben auf ein Drehmoment von 20 InchPfund anzuziehen.
Vermeide Überdrehen.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf jede Schraube für zusätzliche Sicherheit auf.

Zielfernrohrmontage

Wähle geeignete Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe für dein Zielfernrohr.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Montage des Zielfernrohrs auf den Bases.
Stelle den Augenabstand ein und stelle sicher, dass das Zielfernrohr waagerecht ist.

Abschlussprüfungen

Überprüfe alle Schrauben und Verbindungen, um sicherzustellen, dass sie fest sind.
Führe eine Funktionsprüfung durch, indem du den Verschluss der Feuerwaffe ohne Munition betätigst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird, ziehe in Betracht, es umweltfreundlich zu recyceln oder zu
entsorgen. Informiere dich bei der örtlichen Abfallwirtschaft über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Installation und Nutzung der EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 3Loch Short
Action Scope Bases, konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundensupport über die
entsprechenden Kanäle.

Danke, dass du die Sicherheit und die Einhaltung dieser Richtlinien priorisierst. Genieße dein verbessertes
Schießerlebnis mit den EGW Remington XP/XR 100 Scope Bases.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON XP/XR 100, 7
3HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3Hole Short Action Scope Bases. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing a reliable mounting solution for your scope. To ensure
safe and effective use, please carefully read and follow the safety instructions and guidelines outlined in this
document.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting any accessories.
Familiarize yourself with the specific features and functions of your firearm and scope.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to local authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Verify that the scope bases are compatible with your firearm model before installation.
Inspect the scope bases for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings as specified.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when securing the screws.
Apply a drip of blue Loctite to the screws during installation to prevent loosening.
Ensure that the scope is properly mounted and adjusted before firing the firearm.
Avoid using the scope bases in extreme weather conditions or environments that may compromise integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation Steps

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the factory scope mount holes on your firearm’s receiver.
Align the EGW Remington XP/XR 100 scope bases with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the predrilled holes of the scope bases.
Use the Torx® wrench to tighten the screws to a torque of 20 inch lbs. Avoid overtightening.
Apply a small amount of blue Loctite to each screw for added security.

Scope Mounting

Choose appropriate Picatinny or Weaver scope rings for your scope.
Follow the manufacturer’s instructions for mounting the scope onto the bases.
Adjust the eye relief and ensure that the scope is level.

Final Checks

Doublecheck all screws and connections to ensure they are secure.
Conduct a function check by cycling the action of the firearm without ammunition.

Disposal Instructions



Dispose of packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer in use, consider recycling or disposing of it in an environmentally friendly manner.
Check with local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the installation and use of the EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3Hole
Short Action Scope Bases, please consult the manufacturer's website or contact customer support through the
appropriate channels.

Thank you for prioritizing safety and compliance with these guidelines. Enjoy your enhanced shooting experience
with the EGW Remington XP/XR 100 scope bases.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BASES DE
MIRA DE ACCIÓN CORTA REMINGTON XP/XR 100, 7
3HOLES

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Corta de 3 Agujeros EGW para el Remington XP/XR 100, Modelo 7.
Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una solución de montaje confiable
para tu mira. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee y sigue cuidadosamente las instrucciones y
pautas de seguridad que se describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar cualquier accesorio.
Familiarízate con las características y funciones específicas de tu arma y mira.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades locales de inmediato.
Mantente informado sobre retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que las bases de mira sean compatibles con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Inspecciona las bases de mira en busca de daños o defectos antes de usarlas. No las uses si están dañadas.
Utiliza únicamente anillas de mira Picatinny o Weaver compatibles según lo especificado.
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al asegurar los tornillos.
Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos durante la instalación para prevenir aflojamiento.
Asegúrate de que la mira esté correctamente montada y ajustada antes de disparar el arma.
Evita usar las bases de mira en condiciones climáticas extremas o en entornos que puedan comprometer su
integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu arma.
Alinea las bases de mira EGW Remington XP/XR 100 con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros preperforados de las bases de mira.
Usa la llave Torx® para apretar los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras. Evita apretar en exceso.
Aplica una pequeña cantidad de Loctite azul a cada tornillo para mayor seguridad.

Montaje de la Mira

Elige anillas de mira Picatinny o Weaver apropiadas para tu mira.
Sigue las instrucciones del fabricante para montar la mira en las bases.
Ajusta la distancia ocular y asegúrate de que la mira esté nivelada.

Verificaciones Finales

Revisa todos los tornillos y conexiones para asegurarte de que estén seguros.
Realiza una verificación de funcionamiento al accionar el mecanismo del arma sin munición.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no está en uso, considera reciclarlo o desecharlo de manera respetuosa con el medio
ambiente. Consulta con la gestión de residuos local para los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la instalación y uso de las Bases de Mira de Acción Corta EGW Remington
XP/XR 100, Modelo 7, consulta el sitio web del fabricante o contacta al soporte al cliente a través de los canales
apropiados.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de estas pautas. Disfruta de tu experiencia de tiro mejorada con
las bases de mira EGW Remington XP/XR 100.
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Guide de sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE À
ACTION COURTE REMINGTON XP/XR 100, 7 3 TROUS

Introduction
Merci d'avoir choisi les embases de lunette EGW Remington XP/XR 100, Modèle 7 à 3 trous pour action courte. Ce
produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en fournissant une solution de montage fiable pour votre
lunette. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement et suivre les instructions et directives
de sécurité décrites dans ce document.

Directives de sécurité générales
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster des accessoires.
Familiarisezvous avec les caractéristiques et les fonctions spécifiques de votre arme et de votre lunette.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez immédiatement tout produit dangereux ou tout accident aux autorités locales.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Vérifiez que les bases de lunette sont compatibles avec le modèle de votre arme avant l'installation.
Inspectez les bases de lunette pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne les utilisez pas si elles sont
endommagées.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles comme spécifié.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du serrage des vis.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur les vis lors de l'installation pour éviter le desserrage.
Assurezvous que la lunette est correctement montée et ajustée avant de tirer avec l'arme.
Évitez d'utiliser les bases de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes ou dans des
environnements pouvant compromettre leur intégrité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'installation

Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre arme.
Alignez les bases de lunette EGW Remington XP/XR 100 avec les trous de montage.
Insérez les vis à tête Torx® dans les trous prépercés des bases de lunette.
Utilisez la clé Torx® pour serrer les vis à un couple de 20 pouceslbs. Évitez de trop serrer.
Appliquez une petite quantité de Loctite bleu sur chaque vis pour plus de sécurité.

Montage de la lunette

Choisissez des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver appropriés pour votre lunette.
Suivez les instructions du fabricant pour monter la lunette sur les bases.
Ajustez la distance de l'œil et assurezvous que la lunette est de niveau.

Vérifications finales

Vérifiez à nouveau toutes les vis et connexions pour vous assurer qu'elles sont sécurisées.
Effectuez un contrôle de fonctionnement en manipulant l'action de l'arme sans munitions.

Instructions d'élimination



Disposez des matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisé, envisagez de le recycler ou de vous en débarrasser de manière respectueuse
de l'environnement. Consultez la gestion des déchets locale pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation et l'utilisation des embases de lunette EGW
Remington XP/XR 100, Modèle 7 à 3 trous pour action courte, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter le support client par les canaux appropriés.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité avec ces directives. Profitez de votre expérience de tir
améliorée avec les bases de lunette EGW Remington XP/XR 100.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i SUPPORTI PER
CANNOCCHIALE A TRE FORI REMINGTON XP/XR 100

Introduzione
Grazie per aver scelto i supporti per cannocchiale a tre fori EGW Remington XP/XR 100, Modello 7. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una soluzione di montaggio affidabile per il tuo
cannocchiale. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente e seguire le istruzioni e
le linee guida di sicurezza delineate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori con cura e rispetto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare qualsiasi accessorio.
Familiarizza con le specifiche caratteristiche e funzioni della tua arma da fuoco e del tuo cannocchiale.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti e sulla sicurezza tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Verifica che i supporti per cannocchiale siano compatibili con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Ispeziona i supporti per cannocchiale per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati.
Utilizza solo anelli per cannocchiali Picatinny o Weaver compatibili come specificato.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs quando si fissano le viti.
Applica una goccia di Loctite blu alle viti durante l'installazione per prevenire allentamenti.
Assicurati che il cannocchiale sia montato e regolato correttamente prima di sparare con l'arma.
Evita di utilizzare i supporti per cannocchiale in condizioni meteorologiche estreme o ambienti che potrebbero
comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, incluso un cacciavite Torx®.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Individua i fori di montaggio del cannocchiale di fabbrica sul ricevitore della tua arma.
Allinea i supporti per cannocchiale EGW Remington XP/XR 100 con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori preforati dei supporti per cannocchiale.
Utilizza il cacciavite Torx® per stringere le viti a una coppia di 20 pollicilbs. Evita di stringere
eccessivamente.
Applica una piccola quantità di Loctite blu a ciascuna vite per maggiore sicurezza.

Montaggio del Cannocchiale

Scegli anelli per cannocchiali Picatinny o Weaver appropriati per il tuo cannocchiale.
Segui le istruzioni del produttore per montare il cannocchiale sui supporti.
Regola il rilievo oculare e assicurati che il cannocchiale sia in bolla.

Controlli Finali

Controlla nuovamente tutte le viti e le connessioni per assicurarti che siano sicure.
Esegui un controllo di funzionamento azionando l'arma senza munizioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più in uso, considera di riciclarlo o smaltirlo in modo ecologico. Controlla con la gestione
dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti l'installazione e l'uso dei supporti per cannocchiale EGW Remington
XP/XR 100, Modello 7, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o contattare il supporto clienti attraverso i
canali appropriati.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con queste linee guida. Goditi la tua esperienza di tiro
migliorata con i supporti per cannocchiale EGW Remington XP/XR 100.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON XP/XR
100, 7 3HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3Hole Short Action Scope Bases. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, oferując niezawodne rozwiązanie montażowe dla
Twojej lunety. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
instrukcji bezpieczeństwa oraz wytycznych zawartych w tym dokumencie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i akcesoria z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją jakichkolwiek akcesoriów.
Zapoznaj się z konkretnymi funkcjami i właściwościami swojej broni oraz lunety.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki lokalnym władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów i bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Sprawdź, czy podstawy lunety są kompatybilne z modelem Twojej broni przed instalacją.
Przed użyciem sprawdź podstawy lunety pod kątem uszkodzeń lub wad. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Używaj wyłącznie kompatybilnych pierścieni lunetowych Picatinny lub Weaver, jak określono.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs przy dokręcaniu śrub.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na śruby podczas instalacji, aby zapobiec luzowaniu.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana i wyregulowana przed oddaniem strzału.
Unikaj używania podstaw lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych lub w środowiskach, które mogą
wpłynąć na integralność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.
Upewnij się, że masz czyste i dobrze oświetlone miejsce pracy.

Kroki Instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe lunety na receiverze broni.
Dostosuj podstawy EGW Remington XP/XR 100 do otworów montażowych.
Włóż śruby Torx® do wstępnie nawierconych otworów podstaw lunety.
Użyj klucza Torx® do dokręcenia śrub do momentu 20 cali lbs. Unikaj nadmiernego dokręcania.
Nałóż niewielką ilość niebieskiego Loctite na każdą śrubę dla dodatkowego bezpieczeństwa.

Montaż Lunety

Wybierz odpowiednie pierścienie lunetowe Picatinny lub Weaver dla swojej lunety.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu lunety na podstawach.
Dostosuj odległość oka i upewnij się, że luneta jest pozioma.

Ostateczne Sprawdzenie

Podwójnie sprawdź wszystkie śruby i połączenia, aby upewnić się, że są pewne.
Przeprowadź kontrolę działania, cyklując mechanizm broni bez amunicji.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie jest już używany, rozważ recykling lub utylizację w sposób przyjazny dla środowiska.
Skonsultuj się z lokalnym zarządzaniem odpadami w celu uzyskania informacji na temat właściwych metod
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji i użytkowania EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3Hole
Short Action Scope Bases, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą
klienta za pośrednictwem odpowiednich kanałów.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z tymi wytycznymi. Ciesz się ulepszonymi
doświadczeniami strzeleckimi z podstawami lunet EGW Remington XP/XR 100.
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Turvaohjeet REMINGTON XP/XR 100, 7 3REIKÄINEN
LYHYTOIMINEN KIIKARIN PERUS

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington XP/XR 100, Malli 7 3Reikäinen Lyhytoiminen Kiikarin Perus. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla luotettavan kiinnitysr Ratkaisun kiikarillesi.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata huolellisesti tämän asiakirjan sisältämiä turvaohjeita ja
suosituksia.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin asennat tai säädät tarvikkeita.
Tutustu tarkasti aseesi ja kiikarisi erityispiirteisiin ja toimintoihin.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita paikallisille viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista välittömästi.
Pysy ajan tasalla tuote ja turvallisuustiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kiikariperustat ovat yhteensopivia aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista kiikariperustat vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita, kuten on määritelty.
Älä ylitä suositeltua vääntöä, joka on 20 tuumaa lbs, kiinnittäessäsi ruuveja.
Levitä sinistä Loctitea ruuveihin asennuksen aikana estämään löystymistä.
Varmista, että kiikari on kunnolla asennettu ja säädetty ennen aseen laukaisemista.
Vältä kiikariperustojen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa tai ympäristöissä, jotka voivat heikentää niiden
eheyttä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työtila.

Asennusvaiheet

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Etsi tehtaan kiikarikiinnitysreiät aseen vastaanottimesta.
Kohdista EGW Remington XP/XR 100 kiikariperustat kiinnitysreikien kanssa.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit kiikariperustojen esiporattuihin reikiin.
Käytä Torx®avainta kiristääksesi ruuveja 20 tuumaa lbs:n vääntöön. Vältä ylitiukkuutta.
Levitä pieni määrä sinistä Loctitea jokaisen ruuvin päälle lisäturvaksi.

Kiikarin Kiinnitys

Valitse sopivat Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat kiikarillesi.
Noudata valmistajan ohjeita kiikarin kiinnittämiseksi perustalle.
Säädä silmän etäisyys ja varmista, että kiikari on tasossa.

Lopputarkastukset

Tarkista kaikki ruuvit ja liitokset varmistaaksesi, että ne ovat tiukkoja.
Suorita toimintatarkistus kiertämällä aseen toimintoa ilman ammuksia.

Hävitysohjeet



Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos tuotetta ei enää käytetä, harkitse sen kierrättämistä tai hävittämistä ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EGW Remington XP/XR 100, Malli 7 3Reikäinen Lyhytoiminen Kiikarin
Peruksen asennuksesta ja käytöstä, tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota yhteyttä asiakaspalveluun oikeiden
kanavien kautta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat näitä ohjeita. Nauti parannetusta ampumakokemuksesta EGW
Remington XP/XR 100 kiikariperustojen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON XP/XR 100, 7
3HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 3Hole Short Action Scope Bases. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda en pålitlig monteringslösning för ditt kikarsikte. För
att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs noggrant igenom och följ säkerhetsinstruktionerna och
riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och respekt.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar några tillbehör.
Bekanta dig med de specifika funktionerna och egenskaperna hos ditt skjutvapen och kikarsikte.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter omedelbart.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Verifiera att scopebasen är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Inspektera scopebasen för eventuell skada eller defekter innan användning. Använd inte om den är skadad.
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaverkikarsiktesringar som specificerat.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs när du fäster skruvarna.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna under installationen för att förhindra att de lossnar.
Se till att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan du avfyrar skjutvapnet.
Undvik att använda scopebasen i extrema väderförhållanden eller miljöer som kan kompromettera
integriteten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®nyckel.
Se till att du har en ren och välbelyst arbetsyta.

Installationssteg

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera de fabriksborra kikarmonteringshålen på vapnets mottagare.
Justera EGW Remington XP/XR 100 scopebaser med monteringshålen.
Sätt i Torx®skruvarna i de förborrade hålen på scopebasen.
Använd Torx®nyckeln för att dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs. Undvik att dra åt för
hårt.
Applicera en liten mängd blå Loctite på varje skruv för ökad säkerhet.

Montering av kikarsikte

Välj lämpliga Picatinny eller Weaverkikarsiktesringar för ditt kikarsikte.
Följ tillverkarens instruktioner för att montera kikarsiktet på baserna.
Justera ögonavståndet och se till att kikarsiktet är i nivå.

Slutkontroller

Dubbelkolla alla skruvar och anslutningar för att säkerställa att de är säkra.
Genomför en funktionskontroll genom att cykla vapnets mekanism utan ammunition.

Avfallsinstruktioner



Kassera förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten inte längre används, överväg att återvinna eller kassera den på ett miljövänligt sätt. Kontrollera
med lokal avfallshantering för korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående installation och användning av EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 3Hole
Short Action Scope Bases, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta kundsupport genom lämpliga
kanaler.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av dessa riktlinjer. Njut av din förbättrade skytteupplevelse med
EGW Remington XP/XR 100 scopebaser.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON XP/XR 100, 7
3DÍRNÝ KRÁTKÝ AKČNÍ ZÁKLAD PRO SCOPE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3Dírový Krátký Akční Základ pro Scope. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil vaše střelecké zážitky poskytováním spolehlivého montážního řešení pro váš
dalekohled. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny a
pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou jakéhokoli příslušenství.
Seznamte se se specifickými funkcemi a vlastnostmi vaší palné zbraně a dalekohledu.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody okamžitě hlaste místním úřadům.
Sledujte aktualizace produktových stahování a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ověřte, že jsou základny dalekohledu kompatibilní s modelem vaší palné zbraně před instalací.
Před použitím zkontrolujte základny dalekohledu na poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud jsou
poškozeny.
Používejte pouze kompatibilní Picatinny nebo Weaver kroužky na dalekohled, jak je uvedeno.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 inch lbs při utahování šroubů.
Při instalaci aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění.
Ujistěte se, že je dalekohled správně namontován a nastaven před výstřelem z palné zbraně.
Vyhněte se používání základů dalekohledu v extrémních povětrnostních podmínkách nebo prostředích, která
mohou ohrozit jejich integritu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Ujistěte se, že máte čistý a dobře osvětlený pracovní prostor.

Kroky instalace

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Najděte tovární otvory pro montáž dalekohledu na přijímači vaší palné zbraně.
Zarovnejte základny EGW Remington XP/XR 100 s montážními otvory.
Vložte šrouby s Torx® hlavou do předvrtaných otvorů základů dalekohledu.
Pomocí Torx® klíče utáhněte šrouby na točivý moment 20 inch lbs. Vyhněte se nadměrnému utažení.
Na každý šroub aplikujte malé množství modrého Loctite pro zvýšení bezpečnosti.

Montáž dalekohledu

Vyberte vhodné Picatinny nebo Weaver kroužky na dalekohled pro váš dalekohled.
Postupujte podle pokynů výrobce pro montáž dalekohledu na základny.
Nastavte odhad očí a ujistěte se, že je dalekohled v rovině.

Konečné kontroly

Důkladně zkontrolujte všechny šrouby a spojení, abyste zajistili, že jsou bezpečné.
Proveďte kontrolu funkce cyklováním akce palné zbraně bez munice.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není používán, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci. Zkontrolujte s místními
službami odpadového hospodářství správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky nebo obavy týkající se instalace a použití EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3Dírový Krátký Akční
Základ pro Scope, prosím, konzultujte webové stránky výrobce nebo kontaktujte zákaznickou podporu
prostřednictvím příslušných kanálů.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování těchto pokynů. Užijte si svůj vylepšený střelecký zážitek s
EGW Remington XP/XR 100 základnami pro dalekohled.


